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بِالْبَنِينَ  أ صَْفَاکُمْ  بََنَاتٍ وَ  ا يَخْلُقُ  ( 16)  أ مَِ أتَّخَذَ مِمَّ

ظَلَّ   مَثَلاً  للِرَّحْمٰنِ  ضَرَبَ  بِمَا  أ حََدُهُمْ  رَ  بُشِّ أ ذَِأ  وَ 

کَظِيم   هُوَ  وَ  مُسْوَدّأً  فيِ 17)  وَجْهُهُ  ا ُ  يَُنَشَّ مَنْ  وَ  أ َ   )

مُبِينٍ  غَيْرُ  ألْخِصَامِ  فيِ  هُوَ  وَ  جَعَلُوأ  18)  ألْحِلْيَةِ  وَ   )

شَهِدُوأ   أ َ  أ نَِاثاً  ألرَّحْمٰنِ  عِبَادُ  هُمْ  ألَّذِينَ  ألْمَلاَئکَِةَ 

يُسْا لَُونَ  وَ  وَ قَالُوأ 19)  خَلْقَهُمْ سَتُکْتَبُ شَهَادَتهُُمْ   )

مِنْ  بِذٰلکَِ  لَهُمْ  مَا  عَبَدْنَاهُمْ  مَا  ألرَّحْمٰنُ  شَاءَ  لَوْ 

( أ مَْ أ تَيْنَاهُمْ کِتَاباً مِنْ 20)  ونَ عِلْمٍ أ ِنْ هُمْ أ ِلاَّ يَخْرُصُ 

مُسْتَمْسِکُونَ  بِهِ  فَهُمْ  وَجَدْنَا 21)  قَبْلهِِ  أ نَِّا  قَالُوأ  بَلْ   )

مُهْتَدُونَ  أ ثَارهِِمْ  عَلَى  أ نَِّا  وَ  أ مَُّةٍ  عَلَى  وَ  22)  أ بَاءَنَا   )

أ ِلاَّ   يََةٍ مِنْ نَذِيرٍ  أ رَسَْلْنَا مِنْ قَبْلِکَ فيِ قرَْ کَذٰلکَِ مَا 

عَلَى  أ نَِّا  وَ  أ مَُّةٍ  عَلَى  أ بَاءَنَا  وَجَدْنَا  أ نَِّا  مُتْرَفوُهَا  قَالَ 
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مُقْتَدُونَ  بِا هَْدَى 23)  أ ثَارهِِمْ  جِئَْتُکُمْ  لَوْ  وَ  أ َ  قَالَ   )

بهِِ  أ رُسِْلْتُمْ  بِمَا  أ نَِّا  قاَلُوأ  أ بَاءَکُمْ  عَلَيْهِ  وَجَدْتمُْ  ا  مِمَّ

کَانَ  24)  کَافرُِونَ  کَيْفَ  فَانْظُرْ  مِنْهُمْ  فَانَْتَقَمْنَا   )

بِينَ   (  25) عَاقبََِةُ ألْمُکَذِّ

What! Has He taken daughters out of what He himself creates, 

and granted to you sons for choice? When news is brought to one 

of them of (the birth of) what he sets up as a likeness to (Allah) 

Most Gracious, his face darkens, and he is filled with inward 

grief! Is then one brought up among trinkets, and unable to give a 

clear account in a dispute (to be associated with Allah)? And they 

make into females angels who themselves serve Allah. Did they 

witness their creation? Their evidence will be recorded, and they 

will be called to account! ("Ah!") they say, "If it had been the 

will of the Most Gracious, we should not have worshipped such 

(deities)!" Of that they have no knowledge! They do nothing but 

lie! What! Have We given them a Book before this, to which 

they are holding fast? Nay! They say: "We found our fathers 

following a certain religion, and we do guide ourselves by their 

footsteps." Just in the same way, whenever We sent a warner 

before thee to any people, the wealthy ones among them said: 

"We found our fathers following a certain religion, and we will 

certainly follow in their footsteps." He said: "What! Even if I 

brought you better guidance than that which ye found your 

fathers following?" They said: "For us, we deny that ye 
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(prophets) are sent (on a mission at all)." So We exacted 

retribution from them: now see what was the end of those who 

rejected (truth)! 

ی ا ں انتخاب کیں اور تمہیں بیٹوں سے  

 

 ی ٹ
ب
کیا اللہ نے اپنی مخلوق میں سے اپنے لیے 

دائے رحمان کی طرف  

 

نوازا؟اور حال یہ ہے کہ جس اولاد کو یہ لوگ اُس خ

  ہے 

 

ن میں سے کسی کو دی   جای
ِ
  خود ا

 
ژدہ ج

 

منسوب کرتے ہیں اُس کی ولادت کا م

  ہےاُس کے منہ پر سیاہی چھا جاتی ہے اور تو 

 

کیا اللہ کے حصے میں  -وہ غم سے بھر جای

وہ اولاد آئی جو زیوروں میں ی  لی جاتی ہے اور بحث و حجت میں اپنا مدعا پوری طرح  

دائے رحمان کے خاص  واضح

 

ژشتوں کو، جو خ

 

 بھی نہیں کر سکتی؟انہوں نے ف

ژار دے لیا 

 

نہوں نے دیکھی  -بندے ہیں، عورتیں ف
ِ
 ا

 
 

کیا اُن کے جسم کی ساج

ن کی گواہی لکھ لی جائے گی اور انہیں اس کی جوابدہی کرنی ہو گی
ِ
یہ کہتے  - ہے؟ ا

 چاہتا )کہ ہم اُن کی عبادت نہ کریں( تو ہم کبھی اُن کو نہ  

 

دائے رحٰم

 

ہیں "اگر خ

یہ اس معاملے کی حقیقت کو قطعی نہیں جانتے، محض تیر تکے لڑاتے  -پوجتے" 

س  کیا - ہیں
ِ
ن کو دی تھی جس کی سند )اپنی ا

ِ
س سے پہلے کوئی کتاب ا

ِ
ہم نے ا

ملائکہ پرستی کے لیے( یہ اپنے ی  س رکھتے ہوں؟نہیں، بلکہ یہ کہتے ہیں کہ ہم نے  
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  اپنے ی  پ دادا کو ای  طریقے پر ی  ی   ہے اور ہم اُنہی کے نقش قدم پر چل رہے ہیں

- 
ِ
ژ بھیجا، اُس کے کھاتے ا دی 

  

سی طرح تم سے پہلے جس بستی میں بھی ہم نے کوئی ن

پیتے لوگوں نے یہی کہا کہ ہم نے اپنے ی  پ دادا کو ای  طریقے پر ی  ی   ہے اور ہم 

ژ نبی نے ان سے پوچھا، کیا تم اُسی ڈگر -  اُنہی کے نقش قدم کی پیروی کر رہے ہیں
 
ہ

جس پر تم نے   زی  دہ صحیح راستہ بتاؤں اُس راستے سے  تمہیں      پر چلے جاؤ گے خواہ میں

اپنے ی  پ دادا کو ی  ی   ہے؟ انہوں نے سارے رسولوں کو یہی جواب دی   کہ جس  

ژ

 

ژ کار ہم نے - ہیں   دین کی طرف بلانے کے لیے تم بھیجے گئے ہو ہم اُس کے کاف

 

آخ

-اُن کی خبر لے ڈالی اور دیکھ لو کہ جھٹلانے والوں کا کیا انجام ہوا  

क्या अल्लाह ने अपनी मख़लूक़ में से अपने ललए बेटियााँ इन्तिख़ाब 
क ीं और िुम्हे बेिों से नवाज़ा? और हाल यह है कक न्िस औलाद को 
ये लोग उस खुदाए रहमान क  िरफ़ मींसूब करिे हैं उसक  ववलादि 
का मुज़दा िब ख़ुद इनमें से ककसी को टदया िािा है िो उसके मुाँह 
पर लसयाही छा िािी है और वह गम से भर िािा है | क्या अल्लाह 
के टहस्से में वह औलाद आई िो ज़ेवरों में पाली िािी है और बहस व 
हुज्िि में अपना मुद्दआ पूरी िरह वाज़ेह भी नहीीं कर सकिी | 

इतहोंने फ़ररश्िों को, िो खुदाए-रहमान के ख़ास बतदे हैं, औरिें क़रार दे 
ललया | क्या उनके न्िस्म क  साख्ि इतहोंने देखी है? इनक  गवाही 
ललख ली िाएगी और इतहें इसक  िवाबदेही करनी होगी | ये कहिे हैं, 
“अगर खुदाए-रहमान चाहिा (कक हम उनक  इबादि न करें) िो हम 
कभी उनको न पूििे |” ये इस मामले क  हक़ क़ि को क़िई नहीीं 
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िानिे, महि िीर-िुक्के लड़ािे हैं | क्या हमने इससे पहले कोई ककिाब 
इनको दी थी न्िसक  सनद (अपनी इस मलाइकापरस्िी के ललए) ये 
अपने पास रखिे हों? नहीीं, बन्ल्क ये कहिे हैं कक हमने बाप-दादा को 
एक िरीक़े पर पाया है और हम उतहीीं के नक्शे-क़दम पर चल रहे हैं | 

इसी िरह िुमसे पहले न्िस बस्िी में भी हमने कोई नज़ीर भेिी, 
उसके खािे-पीिे लोगों ने यही कहा कक हमने अपने बाप-दादा को एक 
िरीक़े पर पाया है और हम उतहीीं के नक्शे-क़दम क  पैरवी कर रहे हैं 
| हर नबी ने उनसे पूछा, क्या िुम उसी डगर पर चले िाओगे खाह मैं 
िुम्हें इस रास्िे से ज़्यादा सही रास्िा बिाऊाँ  न्िसपर िुमने अपने 
बाप-दादा को पाया है? उतहोंने सारे रसूलों को यही िवाब टदया कक 
न्िस दीन क  िरफ़ बुलाने के ललए िुम भेिे गए हो हम उसके 
काकफ़र हैं | आख़ख़रकार हमने उनक  ख़बर ले डाली और देख लो कक 
झुिलानेवालों का क्या अींिाम हुआ | 

 


